
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND GLOCK® 30-BLACK-RIGHT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND GLOCK® 30-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021338
Mfr. No.: WB298B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 30
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.15kg
UPC: 601299801165

Item details

Made in USA
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Vielen Dank, dass du das Galco International Waistband Inside the Pant Holster für deine Glock® 30 gewählt hast.
Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere Verwendung, Installation und Entsorgung
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du das Produkt
sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Behandle deine Waffe immer so, als ob sie geladen wäre.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen. Ersetze es, wenn es beschädigt ist.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Holster immer in der vertikalen Ausrichtung, wie vorgesehen.
Stelle sicher, dass der DaumenbremsRiemen richtig gesichert ist, wenn sich die Waffe im Holster befindet.
Vermeide es, das Holster in einer schrägen oder geneigten Position zu tragen, um ein versehentliches
Abfeuern zu verhindern.
Überlade das Holster nicht mit zusätzlichen Gegenständen, die die Sicherung der Waffe beeinträchtigen
könnten.
Achte beim Ziehen der Waffe darauf, dass dein Finger vom Abzug ist, bis du bereit bist zu schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe die robuste, spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel. Stelle sicher, dass sie sicher
befestigt ist.
Positioniere das Holster auf deiner starken Seite, im Querschuss oder vor der Hüfte
(AppendixTrageweise), je nach Vorliebe.

Nutzung:

Um die Waffe einzulegen, stelle sicher, dass sie entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Lege die Waffe mit dem Lauf nach unten in das Holster.
Sichere den DaumenbremsRiemen über der Waffe, um zu verhindern, dass sie herausfällt.
Passe die Position des Holsters bei Bedarf für Komfort und Zugänglichkeit an.

Entfernen des Holsters:

Um das Holster zu entfernen, löse die Nylonklammer von deinem Gürtel.
Stelle sicher, dass die Waffe im Holster gesichert ist, bevor du das Holster abnimmst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, lasse es nicht für Kinder oder unbefugte
Personen zugänglich.
Ziehe in Betracht, Materialien dort zu recyceln, wo es möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt wurden, oder besuche die Website des Herstellers.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere Verwendung deines Galco International
Waistband Inside the Pant Holsters gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der lokalen
Gesetze beim Umgang mit deiner Waffe.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Waistband Inside the Pant Holster for your Glock® 30. This guide
provides essential safety instructions to ensure safe usage, installation, and disposal of your holster. Please read this
document carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model before use.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the holster in a vertical orientation as designed.
Ensure the thumb break retention strap is properly secured when the firearm is in the holster.
Avoid carrying the holster in a cant or angled position to prevent accidental discharge.
Do not overload the holster with additional items that may interfere with the retention of the firearm.
When drawing the firearm, ensure your finger is off the trigger until you are ready to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the sturdy injectionmolded nylon clip onto your belt. Ensure it is securely fastened.
Position the holster on your strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry) as preferred.

Usage:

To insert the firearm, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Place the firearm into the holster with the barrel facing downward.
Secure the thumb break retention strap over the firearm to prevent it from falling out.
Adjust the position of the holster as necessary for comfort and accessibility.

Removing the Holster:

To remove the holster, unclip the nylon clip from your belt.
Ensure the firearm is secured in the holster before removal.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer in use, do not leave it accessible to children or unauthorized individuals.
Consider recycling materials where applicable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns, please refer to the manufacturer's contact details provided with your product
packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your Galco International Waistband Inside the
Pant Holster. Always prioritize safety and compliance with local laws when using your firearm.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA FUNDA
DE CINTURA DENTRO DEL PANTALÓN

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura Dentro del Pantalón de Galco International para tu Glock® 30. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar un uso, instalación y disposición seguros de tu
funda. Por favor, lee este documento cuidadosamente para entender cómo utilizar el producto de manera segura y
efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego antes de usarla.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste o daños. Reemplázala si está dañada.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa la funda en una orientación vertical como está diseñada.
Asegúrate de que la correa de retención con cierre de pulgar esté correctamente asegurada cuando el arma
esté en la funda.
Evita llevar la funda en una posición inclinada o en ángulo para prevenir disparos accidentales.
No sobrecargues la funda con artículos adicionales que puedan interferir con la retención del arma de fuego.
Al extraer el arma, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre tu cinturón. Asegúrate de que esté bien sujeto.
Coloca la funda en tu lado fuerte, en cruz o frente a la cadera (porte en el apéndice) según prefieras.

Uso:

Para insertar el arma, asegúrate de que esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Coloca el arma en la funda con el cañón apuntando hacia abajo.
Asegura la correa de retención con cierre de pulgar sobre el arma para evitar que se caiga.
Ajusta la posición de la funda según sea necesario para mayor comodidad y accesibilidad.

Retirar la Funda:

Para retirar la funda, desclipa el clip de nylon de tu cinturón.
Asegúrate de que el arma esté asegurada en la funda antes de retirarla.

Instrucciones de Disposición
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada o ya no se usa, no la dejes accesible a niños o individuos no autorizados.
Considera reciclar los materiales donde sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad, consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados
con el empaque de tu producto o visita el sitio web del fabricante.



Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro de tu Funda de Cintura Dentro del
Pantalón de Galco International. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al utilizar tu
arma de fuego.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR L'ÉTUI
WAISTBAND DANS LE PANTALON

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui Galco International Waistband Inside the Pant pour votre Glock® 30. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation, une installation et une élimination sûres de votre
étui. Veuillez lire attentivement ce document pour comprendre comment utiliser le produit de manière sûre et
efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme avant utilisation.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter l'usure. Remplacezle s'il est endommagé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours l'étui dans une orientation verticale comme prévu.
Assurezvous que la sangle de rétention est correctement sécurisée lorsque l'arme est dans l'étui.
Évitez de porter l'étui dans une position inclinée pour prévenir un tir accidentel.
Ne surchargez pas l'étui avec des objets supplémentaires qui pourraient interférer avec la rétention de l'arme.
Lorsque vous tirez l'arme, assurezvous que votre doigt est éloigné de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez
prêt à tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Faites glisser le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture. Assurezvous qu'il est bien fixé.
Positionnez l'étui sur votre côté fort, en tir croisé ou devant la hanche (port en appendix) selon votre
préférence.

Utilisation :

Pour insérer l'arme, assurezvous qu'elle est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Placez l'arme dans l'étui avec le canon orienté vers le bas.
Sécurisez la sangle de rétention sur l'arme pour éviter qu'elle ne tombe.
Ajustez la position de l'étui si nécessaire pour le confort et l'accessibilité.

Retrait de l'Étui :

Pour retirer l'étui, déclipsez le clip en nylon de votre ceinture.
Assurezvous que l'arme est sécurisée dans l'étui avant de le retirer.

Instructions d'Élimination
Éliminez l'étui conformément aux réglementations locales.
Si l'étui est endommagé ou n'est plus utilisé, ne le laissez pas accessible aux enfants ou aux personnes non
autorisées.
Envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant
fournies avec votre emballage de produit ou visiter le site Web du fabricant.



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre de votre étui Galco International
Waistband Inside the Pant. Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois locales lors de l'utilisation de votre
arme à feu.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'HOSTER DA VITA
ALL'INTERNO DEL PANTALONE

Introduzione
Grazie per aver scelto l'hoster da vita all'interno del pantalone Galco International per il tuo Glock® 30. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso, un'installazione e uno smaltimento sicuri del tuo
hoster. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento per comprendere come utilizzare il prodotto in modo
sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'uso.
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica.
Tieni l'hoster lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'hoster per segni di usura. Sostituiscilo se danneggiato.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre l'hoster in un'orientazione verticale come progettato.
Assicurati che la cinghia di ritenzione a pollice sia correttamente fissata quando l'arma è nell'hoster.
Evita di trasportare l'hoster in una posizione inclinata per prevenire scariche accidentali.
Non sovraccaricare l'hoster con oggetti aggiuntivi che potrebbero interferire con la ritenzione dell'arma.
Quando estrai l'arma, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la robusta clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura. Assicurati che sia ben fissata.
Posiziona l'hoster sul lato forte, in crossdraw o davanti all'anca (portare in appendice) come preferisci.

Uso:

Per inserire l'arma, assicurati che sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Inserisci l'arma nell'hoster con la canna rivolta verso il basso.
Fissa la cinghia di ritenzione a pollice sopra l'arma per evitare che cada.
Regola la posizione dell'hoster secondo necessità per comfort e accessibilità.

Rimozione dell'Hoster:

Per rimuovere l'hoster, sgancia la clip in nylon dalla tua cintura.
Assicurati che l'arma sia sicura nell'hoster prima della rimozione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in conformità con le normative locali.
Se l'hoster è danneggiato o non più in uso, non lasciarlo accessibile a bambini o individui non autorizzati.
Considera il riciclaggio dei materiali dove applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto del
produttore forniti con l'imballaggio del prodotto o di visitare il sito web del produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro del tuo hoster da vita all'interno del pantalone
Galco International. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando utilizzi la tua arma
da fuoco.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Waistband Inside the Pant Holsterin Glock® 30:lle. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita varmistaaksesi holsterin turvallisen käytön, asennuksen ja hävittämisen. Lue tämä
asiakirja huolellisesti ymmärtääksesi, miten tuotetta käytetään turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen käyttöä.
Kohtele asettasi aina kuin se olisi ladattu.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen varalta. Vaihda, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä holsteria aina pystysuorassa asennossa, kuten on suunniteltu.
Varmista, että peukalolukko on kunnolla kiinnitetty, kun ase on holsterissa.
Vältä holsterin kantamista vinossa tai kulmassa, jotta estät vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Älä ylikuormita holsteria lisätuotteilla, jotka voivat häiritä aseen kiinnitystä.
Kun vedät asetta, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta kestävä ruiskuvalettu nylonklipsi vyöllesi. Varmista, että se on kunnolla kiinnitetty.
Aseta holsteri vahvalle puolellesi, ristivedossa tai lantiolla (appendix carry) haluamallasi tavalla.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Aseta ase holsteriin niin, että piippu osoittaa alaspäin.
Kiinnitä peukalolukko aseen päälle estääksesi sen putoamisen.
Säädä holsterin sijaintia tarvittaessa mukavuuden ja saatavuuden mukaan.

Holsterin poistaminen:

Poista holsteri irrottamalla nylonklipsi vyöstäsi.
Varmista, että ase on kiinnitetty holsteriin ennen poistamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos holsteri on vaurioitunut tai sitä ei enää käytetä, älä jätä sitä lasten tai valtuuttamattomien henkilöiden
ulottuville.
Harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin
valmistajan yhteystietoihin tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa Galco International Waistband Inside the Pant Holsterin
turvallisen käytön. Aina priorisoi turvallisuutta ja paikallisten lakien noudattamista aseen käytön aikana.


